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Både i Toreby Sejlklub
2012:
Fastliggende både: 105
Gæstesejlere ialt: 73
Maj: 4
Juni: 17
Juli: 34
August: 18

Jytte har fået nyt arbejdstøj, men som det fremgår af bil-
lederne skulle hun jo nok ha’ valgt og bestilt en størrelse
IB og ikke en størrelse BO ?

Støt vore annoncører - de støtter os



Så har vi taget hul på et nyt år.

Jeg håber, at I alle har haft en glædelig jul, og at I er kommet
godt ind i det nye år.

Vi er midt i den kolde og mørke tid, men om få måneder er det atter forår, og der bliver
igen aktivitet på vinterpladserne, når vi alle skal have klargjort vores både igen. 

Den sidste weekend i oktober måned, fik vi løftet bådene på land, og endnu en gang blev
arbejdet udført på professionel vis af ”Lille Ole” i førerhuset på kranen fra Stubbekøbing
maskinværksted og med Arne Reitz-Hansen som leder af de mange frivillige medlemmer,
der hjalp til med det store arbejde.

Som bekendt har vi besluttet, at vi til efteråret har to optagninger. idet de, som ønsker det
vil kunne få deres båd løftet på land den 5. og 6. oktober, medens de øvrige vil kunne få
deres båd på land den 26. og 27. oktober.

Med hensyn til søsætningen vil der ikke ske ændringer. Der vil som tidligere kun være en
weekend med fælles søsætning af bådene.

I år starter søsætningen fredag den 12. april og fortsætter, indtil sidste båd er blevet søsat
– formentlig i løbet af eftermiddagen lørdag den 13. april.

Med hensyn til den resterende del af oprensningen af vores havnebassin, så har vi som tid-
ligere nævnt indgået en aftale med Storebælt Sten og Grus.

Tirsdag den 4. december ankom firmaet med fartøjerne Avance og Kronos, hvorefter man
startede arbejdet med oprensningen. Efter få timers arbejde, fik Avance maskinskade. Der
var kommet saltvand i maskinen, hvilket betød, at arbejdet blev afbrudt. Avance blev
slæbt til København, hvor hele maskinen skal ud for at blive adskilt og repareret.

Vi er blevet lovet, at de to fartøjer vender tilbage og fortsætter arbejdet i januar måned,
så måske er arbejdet endelig færdiggjort, når dette indlæg læses.

Inden søsætningen skulle vi ligeledes gerne have udskiftet de elektriske installationer og
strømudtagene på C-broen samt rammet det nødvendige antal borerør som nye pæle til
fundamentet under A-broen.

Det lille område til affald mv. ved slæbestedet bliver også lavet færdigt i løbet af foråret.

Vinteren har indtil nu været forholdsvis mild. Jeg håber selvfølgelig, at det milde vejr fort-
sætter, så vi slipper for alvorlige skader på broer og fortøjningspæle.

Husk at møde op til generalforsamlingen i klubhuset tirsdag den 26. februar kl. 1900.

Slutteligt vil jeg ønske Jer alle et rigtig godt Nytår 2013.

Jan Krastrup
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Formanden har ordet



4 T O R E B Y  S E J L K L U B

Borerør ligger klar til at blive brugt til bl.a. den nye A-bro

- og der er støbt fundament til den nye affaldsplads



Fredag 11. jan. kl. 19.00 Søren Torp fortæller

Torsdag 24. jan. kl. 17.30 Hyggeaften og mad for mænd

Lørdag 16. febr. kl. 18.30 Gule ærter og auktion

Tirsdag 26. febr. kl. 19.00 Generalforsamling

Fredag 8. marts kl. 19.00 Filmaften med Martha

Fredag 22. marts kl.17.30/18.30  Hyggeaften, mænd/damer

Lørdag 6. april kl. 14.00 Standerhejsning

Fredag 12. april kl. 08.00 Søsætning af både

Lørdag 13. april kl. 08.00 Søsætning af både

Lørdag 18. maj - 20. maj Fælles pinsetur til Nysted

Søndag 23. juni kl. 17.30 Sct. Hans fest (grill og bål)

Lørdag/søndag den 5./ 6. okt. kl. 08.00    1. bådoptagning

Lørdag/søndag den 26./ 27. okt. kl. 08.00 2. bådoptagning

Søndag 27. okt. kl. 16.00 Standernedhalning

Lørdag 16. nov. kl. 18.30 Afriggerfest
Alle møder m.m. foregår i klubhuset                                                              Ret til ændringer forbeholdes
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Aktivitetskalender 2013

Th. Rasmussen
Langgade 6-8 • 4800 Nykøbing F.

www.toejeksperten.dk • Tlf.: 54 85 18 55
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Bestyrelsesmøde 23. oktober 2012

1. Godkendelse af referat fra sidste møde
Referat godkendt

2. Nyt fra formanden
Formanden redegjorde for klubbens optagning m.m.

3. Nyt fra kassereren
Økonomi: Kr. 896.568,- i likvid beholdning.
Codans tillægsforsikring af bl.a. klubhuset er gået i hårdknude, idet kassereren ikke
har hørt fra selskabet på trods af flere fremsendte mails. Bestyrelsen har derfor tabt
tålmodigheden og vil snarest indhente tilbud fra et andet forsikringsselskab.
Klubben får nu en hjertestarter, som vil blive opsat i et opvarmet vægskab ved klub-
huset. Der uddannes en brugergruppe, som jævnligt færdes på området, hvor hjerte-
starteren er placeret.

4. Nyt fra øvrige bestyrelsesmedlemmer
Tonny: Lige efter optagningen bliver der leveret ca. 57 borerør á 9 m til bl.a den nye

A-bro. 
Henrik: Foreslog at der bliver installeret lås i strømskabet ved broerne, således at der

fremover kun kan bruges en A-nøgle til skabet. Det blev vedtaget.
Anskaffelse af solceller blev udskudt til senere.

Karsten: Sørger for at klubben muligvis får en gratis projektor. Hvis ikke bliver der ind
købt en projektor.
Kom ind på hvordan man skal forholde sig til de efterhånden mange både 
(til salg), som står på vinterpladsen og fylder op. Bestyrelsen går i tænkeboks.
Efterlyser hvordan man takler arbejdsgebyret, så alle de som ikke arbejder, 
fremover skal betale arbejdsgebyr. Bestyrelsen ser på sagen og fremkommer 
muligvis med en ny ordning. 

Arne: Der er bestilt 7 nye gelænder på klubbens trappevogne.
Da der er en dårlig agustik i klubhuset, vil der muligvis blive opsat nogle støj
dæmpende plader i loftet. Undersøger priserne.

Hans: Omtalen i klubbladet af 2 bøger og en evt. foredragsaften med en af forfat
terne, vil blive overdraget til festudvalget at formidle.
Et sanghæfte i klubregi vil blive taget op på næste møde.

5. Eventuelt.

Næste møde: 29-11-2012 kl. 19.00.
Traktement: Henrik

Referat: Hans



7T O R E B Y  S E J L K L U B

Bestyrelsesmøde 29. november 2012

1. Godkendelse af referat fra sidste møde
Referat godkendt

2. Nyt fra formanden
Der har været hærværk hos fiskerne. Ledninger til overvågningsudstyret er skåret i
stykker, men er siden blevet udbedret.
Formanden orienterede om den kommende uddybning som starter først i december.

3. Nyt fra kassereren
Økonomi: kr. 992.165,- i likvid beholdning.
Der er betalt for bådoptagning: kr. 26.125,-
Borerør (pæle) til bl.a. A-broen: kr. 80.860,- + transportomkostninger.
Der er betalt for strøm: kr. 11.318,-
Kassereren orienterede om forløbet mht. vore forsikringer vedr. bl.a. klubhuset.

4. Nyt fra øvrige bestyrelsesmedlemmer
Tonny: Orienterede om den kommende nye A-bro - at alle borerør nu er blevet leve-

ret og man påbegynder arbejdet med broen umiddelbart efter uddybningen er
tilendebragt. 

Arne: Der er blevet leveret sten til affaldsstationen.

5. Eventuelt
Til oktober 2013 bliver der 2 optagninger hhv. den 5. - 6. okt. samt den 26. - 27. okt.
Mere udførlige program følger i Dæmningen og på TS hjemmeside.

Næste møde: 15-01-2013 kl. 19.00.
Traktement: Arne

Referat: Hans

Tlf. 54 85 03 22 Tlf. 54 85 03 38
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Hyggeaften for mænd og god mad!

Torsdag den 24. januar 2013 kl. 17.30
Fredag den 22. marts 2013 kl. 17.30
- denne fredag med damer, der dog først må ankomme kl. 18.30

Forløbet på en aften foregår på den måde, at nogle tager sig af madlavningen, andre
dækker bord, og andre igen vasker op, alt imens der fortælles løgnehistorier eller hvad
hver især har oplevet i løbet af sejlsæsonen.

Ingredienser til madlavning bliver indkøbt til hver enkelt aften
Ole Pyndt står som ansvarlig koordinator.

Drikkevarer til eget forbrug medbringes til hver enkelt aften

Pris pr. aften er sat til ca. 50,- kr. pr. deltager
– men kan variere, afhængig af hvad mad vi i fællesskab finder på, der skal serveres.
I prisen er indregenet den indkøbte mad, kaffe og evt. kage.

Bindende tilmelding
til festudvalgsformand Vagn
Mortensen på tlf. 21 70 22 35
senest 8 dage før hvert arran-
gement eller skriv dig på til-
meldingslisten som er lagt
frem i klubhuset.
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Gule ærter/pandekager    16. februar 2013

Den festlige vintertradition
Vi mødes til en rigtig gang gammeldaws gule ærter med flæsk og pølse.

Festudvalget dækker bord, kommer med gode hjemmelavede gule ærter og pandekager
og brygger kaffe, men i kommer
selv med drikkevarerne og det
gode humør.

Husk at tage en lille ting med,
som du selv kan undvære, men
som andre måske kan få stor
glæde af. Efter festmåltidet afhol-
des traditionen tro, festlig auk-
tion og det indkomne beløb går
ubeskåret til festudvalgets kasse.

Bindende tilmeldingsliste lig-
ger i klubhuset.

Festudvalget

Stubbekøbing
Kran & Transport ApS
v/ Henrik Jensen

Tuemosevej 6 • 4850 Stubbekøbing • Tlf. 20 33 28 12
Mail: reimer.jensen@stofanet.dk
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Toreby Sejlklubs
årlige ordinære generalforsamling

afholdes

Tirsdag den 26. februar 2013 kl. 19.00
i klubhuset

Dagsorden vil blive udsendt i henhold til klubbens vedtægter. Vedtægterne kan også
downloades fra Toreby Sejlklubs hjemmeside på: www.toreby-sejlklub.dk

Forslag der ønskes behandlet på generalforsamlingen skal være formandens
hjemadresse skriftligt i hænde senest 21 dage før generalforsamlingens afholdelse.
(dvs. senest den 5. februar 2013 på Humlevænget 1, Sundby, 4800 Nykøbing F.)

Bestyrelsen
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Bom - nøglebrikker
Det vil være muligt at købe eller forny nøglebrikker på følgende tidspunkter i 2013:

Aktive medlemmer:
Elektronisk nøglebrik (depositum): 100 kr.

Ikke-medlemmer:
Elektronisk nøglebrik (depositum): 100 kr.
1 års adgang:

- fra betaling/bestilling: 500 kr.
1 måneds adgang:

- fra betaling/bestilling: 200 kr.
1 dags adgang:

- fra betaling/bestilling: 60 kr.

Lørdage 6. april
kl. 11 - 12 13. april
Alle dage 20. april
Tage Mikkelsen 4. maj

11. maj
25. maj

Onsdage 12. juni
kl. 18 - 19 26. juni

10. juli
24. juli
7. august

21. august



11T O R E B Y  S E J L K L U B

Martha er en dansk folkekomedie fra 1967,
skrevet af Erik Balling og Henning Bahs
med instruktion af Balling. Filmen handler
grundlæggende om det gode skib
”Martha”, en gammel rustdynge som er
meget elsket af besætningen. Undervejs i
sejladsen møder de den norske konkurrents
skib, ”Harald”, et langt større og flottere
skib, end deres eget.
Ombord på Martha, historiens hovedper-
son, er det vigtigt at alle har det godt, at
maden er i orden, og at tempoet ikke er for
stresset. Også er det naturligvis også vig-
tigt, at man har rene hænder, specielt gæl-
der det fyrbøderen Alexander (Stavros
Christofides) når han går til bords. Det kon-
trolleres meget strengt af hovmesteren
Watson (Ove Sprogøe). Det drejer sig altså
først og fremmest om at have det godt, og
på skibsdrengen Halfdans (Birger Jensen)
17 års fødselsdag skal alle have det ekstra
godt. Halfdan er ikke videre populær, han
er meget klodset, og meget dum, og han er
mester i at sige og gøre de forkerte ting på
de forkerte tidspunkter, men fejres det skal
han. Han skal også have en gave og da de øvrige besætningsmedlemmer erfarer at han
endnu har haft en pige løser det efter en del diskussion, helt naturligt deres gaveproblem,
”Damen” Helena (Eleni Anoussakis) bliver købt og overrakt fødselaren ved en pragtfuld
fest hvor der danses, synges og drikkes til den lyse morgen. Men han får ikke megen for-
nøjelse ud af dette arrangement, fordi han er gået under bordet. Mens alt dette sker langt
fra Danmark udspilles der et drama i København skibsreder O. P. Andersen (Helge
Kjærulff-Schmidt) kommer 20 minutter før på kontoret end han plejer. En stor oliekontrakt
er ved at glide ham af hænde. Hans ærkefjende den Norske skibsreder Tore Amundsen
(Sverre Wilberg) har også givet tilbud til Shahen i Abbeden. O. P. beordre sin sekretær Frk
Bruun (Lily Weiding) til at kontakte hans datter Elinor (Hanne Borchsenius) i Rom, og beor-
dre hende til omgående at møde ham i Athen, O. P. er rasende over hendes optræden i
et skandaleblad. Da besætningen vender tilbage til Martha i løftet stemning er katastro-
fen sket. O. P. hans datter og hans sekretær er ankomme, og han meddeler dem at han
agter at tilbringe de næste 4 dage ombord på Martha. Det skaber total panik. Martha er

Fredag den 8. marts kl. 19.00
vises en gammel dansk spillefilm i klubhuset

Filmaften 8. marts 2013
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en gammel kulfyret skude eller som Kaptajn Nielsen (Karl Stegger) sige helt uden komfort,
men det er OK for O. P. Nu begynder der at ske ubehagelige ting for besætningen. O. P.
vil inspicerer skibet fra for til agter han er ryster over skibets forfatning, råd og rust, mang-
lende gelænder og trappetrin, filtrede bunker af tovværk, lappede presenninger, og
tomme ølflasker flyder over hele skibet. Dette passer ikke helt med skibets reglement.
Dette medvirker at Kaptajn Nielsen bliver fyret på grund af dovenskab og uduelighed. O.
P. opdager at radiotelegrafisten Marius Knudsen (Paul Hagen) er ordblind så han flygter
med i maskinrummet til Maskinmester Brovst (Poul Reichhardt), dernæst bliver 1.
Styrmand (Henrik Wiehe) bedt om at udregne deres position og resultatet bliver at de
befinder sig midt i Peterskirken i Rom, så han får også sparket. O. P. vil helst fyre hele
besætningen og sende Martha direkte til ophugning, men han har brug for hende for at
komme først i kapløbet om den fede oliekontrakt. Det bliver Marthas redning. Amundsens
skib ”Harald” er en helt ny hurtiggående damper, O. P. ser ingen anden udvej end igen at
ansætte det fyrede mandskab. Det lykkedes selvfølgelig at lure Nordmanden det viser sig
at Helena uden besætningens viden har sneget sig ombord, og nu får Watson hende til at
udfører en æggende strip tease på broen senere afsynges en Norske nationalmelodi alt
imens styrmanden, Elinor og Knud Hansen (Morten Grunwald) entre ”Harald” og stjæler
en ”Lokumspumpe” til maskinen på Martha. Efter den vellykkede aktion sejler de gennem
”Strædet” en meget vanskelig passage. Opvisningen og dristigheden bevirker at Marthas
tapre besætning haler oliekontrakten hjem til O. P. der her til sidst er faldet for hendes helt
specielle charme og ikke mere taler om ophugning.

Kom i god tid - der bliver rift om pladserne!

✓ Forsikringsskader

✓ Ombygninger

✓ Reparation

✓ Fribordslakering

Bådebyggeren
Kim Nielsen

Grænge Skovvej 16  •  4891 Toreby L

Tlf. 26 20 90 47
mail@baadebyggeren.dk

www.baadebyggeren.dk
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Søsætning for den kommende
sejlersæson 2013 er planlagt til:
Fredag den 12. april kl. 08.00
Lørdag den 13. april kl. 08.00
Søsætningslister bliver fremlagt i klubhuset 
(i forbindelse med optagningen til oktober læs venligst også side 14)

BEMÆRK at ALLE, der har skrevet sig på listen skal være til stede på området i
rimelig god tid, den dag hvor det er meddelt søsætning.
Vær venlig at meddele Arne Reitz-Hansen, at man er på området.

Festudvalget serverer morgenkaffe begge dage fra kl. 07.15 (kaffe, rundstykker og
kage) til 20 kr. pr. person, ligesom der også vil kunne købes øl og vand.

OBS!
Klubstandere samt Frihavnsmærket 2013 kan ligeledes købes ovenstående dage.

Kontaktlisten ligger samtidig til gennemsyn for evt. rettelse og nytegning.

Bestyrelsen

Sejlersæsonen indledes i år

kl. 14.00 med 

standerhejsning
ved klubhuset.

Festudvalget vil efter standerhejsningen byde
på en lille forfriskning.

kl. 18.30
Festudvalget har gjort klar i klubhuset til
fællesspisning for klubbens medlemmer.
Kom med din mad og drikkevarer og lad os
få en fornøjelig aften sammen.

Festudvalget vil senere på aftenen servere
kaffe og kage.

Lørdag 6. april  2013
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Som bekendt har vi i bestyrelsen besluttet, at vi fra efteråret 2013 har fællesoptagning af
bådene i to weekender i stedet for som hidtil en weekend.
Det bliver sådan i 2013, at de som ønsker det har mulighed for at få løftet deres både på
land i weekenden den 5. og 6. oktober eller i weekenden den 26. og 27. oktober.
Dette kræver noget mere planlægning, idet de både, som kommer på land ved første op-
tagning skal placeres inderst (nordligst) på vinterpladserne. Både, som kommer på land
ved den sene optagning, får tildelt pladserne yderst (sydligst) på vinterpladserne. 
I forbindelse med søsætningen i foråret, skal man på listerne, der fremlægges i klubhu-
set, tilkendegive om man til efteråret vil på land tidligt eller sent, således at bådsta-
tiverne i løbet af sæsonen kan blive placeret de rigtige steder.
Når man har valgt, hvilken af de to optagninger, man vil benytte sig af, vil det som ud-
gangspunkt være sådan, at man ikke kan ændre på dette fra det ene år til det andet, idet
flytning af en båd og stativ på land, kommer til at berøre flere både end ens egen.

Ordningen med to optagninger er besluttet på baggrund af ønske fra flere medlemmer.
Vi forventer, at ca. halvdelen af vores medlemmer vil benytte sig af den tidlige optagning,
og de øvrige af den sene optagning.
Såfremt kun få medlemmer vil benytte sig af den ene optagning, vil vi tage ordningen op
til fornyet overvejelse.

Altså husk i forbindelse med søsætningen at meddele, hvornår du ønsker din båd
på land til efteråret.

Jan Krastrup
Formand

Optagningen
af både i
efteråret
2013
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Afriggerfesten 17. november 2012

Hvis du er trist, og der er modgang, regn og blæst
så glæd dig til næste gang vi har afriggerfest
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Hvad giver hun manden
der har næsten alt?

- en selvkørende grill!

Nu hvor grillsæsonen står for døren er der lige nogle simple regler der SKAL overholdes:
Grill-REGLER
Vi er på vej ind i grillsæsonen. Derfor er det vigtigt at genopfriske din hukommelse om eti-
kette af denne sublime udendørs madlavningsaktivitet. Når en mand frivillig melder sig til
at grille, sættes en række af begivenheder i bevægelse:
Rutinemæssigt:
§1 Kvinden køber maden.
§2 Kvinden laver salat, forbereder grøntsager og laver dessert.
§3 Kvinden forbereder kødet, marinerer mv, placerer det på en bakke sammen med de

nødvendige køkkenredskaber og saucer, og tager det med ud til manden, som er
placeret ved siden af grillen - med en øl i hånden.

§4 Kvinden forbliver udenfor den obligatoriske 3-meter zone, hvor en overflod af testo-
steron og andre mandlige aktiviteter kan finde sted, uden indblanding fra kvinden.

Her kommer den vigtige del:
§5 MANDEN placerer kødet på grillen.
Mere rutine
§6 Kvinden går ind for at organisere tallerkner og bestik.
§7 Kvinden kommer ud for at fortælle manden, at kødet ser lækkert ud. Han takker

hende og spørger, om hun vil hente endnu en øl, mens han vender kødet.
Vigtigt igen:
§8 MANDEN tager kødet af grillen og giver det til kvinden.
Mere rutine
§9 Kvinden forbereder tallerkner, salat, brød, tilbehør, servietter og saucer, og sørger for

at det hele kommer på bordet.
§10 Efter spisning sørger kvinden for at rydde af bordet og vasker op.
Og vigtigst af alt:
§11 Alle roser manden og takker ham for hans madlavningsindsats.
§12 Manden spørger kvinden om hun nød ”hendes friaften”, og når han ser hendes irri-

teret reaktion, konkluderer han at det bare er umuligt at glæde nogen kvinder!
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Gedser Sail i weekenden 31. maj - 2. juni 2013
Sydfalster Bådelaug ønsker i samarbejde med tyske og danske sejlklubber og bådelaug
samt foreninger og erhvervsdrivende i Gedser og Omegn at arrangere en årligt tilbageven-
dende begivenhed ”Gedser Sail”, som afholdes over en weekend. 
Kapsejladsen er planlagt til at foregå om lørdagen i ovennævnte weekend, hvor der om
aftenen vil være fællesspisning med musik og dans.
Hvis I er interesseret i at deltage, skal I sætte X i kalenderen lørdag den 1. juni.
Pris for deltagelse i kapsejlads er 45 euro (ca. 340 kr.) pr. båd, incl. musik, dans, mad og
1 genstand. Sejlere, der ikke deltager i kapsejladsen kan deltage for 120 kr. incl. musik,
dans, mad og 1 genstand.
Programmet er dog ikke endeligt udarbejdet, men vi kan på nuværende tidspunkt sige, at
tilmeldingsfristen er senest 1. maj 2013.

Med venlig hilsen
Sydfalster Bådelaug
På vegne af formand Michael Kjærsgaard

MILJØSTØVSUGEREN
Medlemmerne erindres om, at vi i klubben har en
miljøstøvsuger, som kan/skal anvendes ved af-
rensning af bundmaling, idet det ikke er tilladt på
vinterpladserne at afrense for bundmaling, uden at
den afskrabede og/eller afslebne bundmaling op-
samles.

Hvis klubbens miljøstøvsuger ikke ønskes anvendt
ved arbejdet, må sådant arbejde kun udføres ved an-
vendelse af støvsuger, som opsamler malingsresterne
lige så effektivt som vor miljøstøvsuger.

Priserne for brug af klubbens miljøstøvsuger:
100,- kr. pr. døgn
25,- kr. skraberklinge
5,- kr. slibeskive.

Det skal bemærkes, at miljøstøvsugeren kun må
anvendes i tørt vejr, idet malingsstøv vil sætte sig fast
i maskinens filtre, hvis der arbejdes med våd eller
fugtig bundmaling.

Miljøstøvsugeren administreres af
Bendt Bay, tlf. 54 86 10 76, hvorfor al henvendelse skal ske til ham, hvis man ønsker at
benytte støvsugeren. Det vil være fornuftigt at forudbestille støvsugeren i god tid, således
at de ønskede dage er reserveret. 
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Bundmaling
Alle både der ligger i vandet, får en begroning i bunden, hvis de ikke er behandlet med
bundmaling. Begroningen opstår ved, at små organismer sætter sig fast på båden og i
løbet af få uger udvikler sig til brunt slim, rurer og alger, som sidder ualmindelig godt fast.
Bundmalingens formål er at frigive stoffer, som hindrer de små organismer i at sætte sig
på båden. Stofferne afgives, så der i et millimetertyndt vandlag omkring båden konstant
er bioaktive stoffer nok til at hindre organismerne i at sætte og udvikle sig.
Begroning sker hurtigere i sollys og vil derfor altid være kraftigst i vandlinien og på roret.
Snavs og forurening i vandoverfladen kan lukke de aktive stoffer i malingen inde. Derfor
bør der påføres ekstra lag bundmaling i vandlinien og på roret, så disse steder kan tåle
jævnlig vask.

Påføring
Generelt kan de fleste bundmalinger males oven på hinanden. Der er dog visse regler, som
bør følges.
Som alt muligt andet malearbejde skal overfladen på bunden være ren og fri for gammel
løstsiddende maling og snavs.
Hård, ikkepolerende bundmaling vil efterlade et udludet lag af tom matrix, når sæsonen
er slut. Dette lag bør fjernes ved vådslibning før ny bundmaling påføres for at opnå det
bedste resultat med den nye bundmaling.
Polerende bundmalinger kan påføres direkte oven på gammel eller tilsvarende polerende
bundmalinger efter afvaskning med ferskvand. Blød bundmaling skal mellemstryges med
et lag primer, før ny bundmaling påføres.
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Skift af bundmaling
Hvis man ønsker et bundmalingsskift er følgende gældende: man kan altid påføre en pole-
rende eller blød bundmaling oven på en hård bundmaling. Hvis det omvendte ønskes, skal
man altid påføre et lag primer som mellemtrygning.
Man kan med fordel opbevare sin bundmaling indendørs til lige før den skal bruges.
Herved forbedres malingens påføringsegenskaber.
Bundmalinger bør i særdeleshed røres godt op, da de fleste bl.a. indeholder en vis mæng-
de kobber, som har tendens til at bundfælde.
På grund af tilsmudsning fra tang og andre flydende elementer i vandoverfladen kan man
med fordel påføre et ekstra lag bundmaling i vandlinie, ror og på skarpe kanter og hvor
vandflowet er særligt højt.
Bundmalinger bør ikke fortyndes, dog kan det være nødvendigt ved meget lav tempera-
tur. Fortynd da til maksimal strygbarhed med den rigtige fortynder. Der bør så påføres et
ekstra lag.

Tørslib aldrig bundmalinger. Slibestøv fra bundmaling er giftigt. For at udgå gennem-
polering til primer kan det anbefales at påføre et lag hård, ikkepolerende, som første lag
bundmaling, før den polerende bundmaling påføres.
Ved særlig tilsmudsede overflader anbefales det at vaske med cleaner efterfulgt af grun-
dig spuling med vand.

Husk at bådejere, der anvender bundmaling med TBT, kan - bevidst eller ubevidst - risi-
kere at ”tørre” en kæmpe regning af på fællesskabet, den dag vanddybden i havnen bli-
ver for lav.
Hvis blot et par enkelte lystbåde er malet med ulovlig TBT-holdig bundmaling kan det være
nok til, at bundmatr. ved oprensning i havnen ikke kan bortskaffes ved klapning/dump-
ning i havet på godkendte klappladser, men må deponeres på land.
Prisen for landdeponering kan nemt løbe op i flere millioner kr. hvorimod bortskaffelse til
havs kan klares for bare 300.000-500.000 kr. - Så derfor for din egne og dine sejlkamme-
rater skyld, brug kun godkendt bundmaling fra Danmark.

Alle sejl sættes til når....
... vi gi’r dig og din båd en service
som består af en god gammeldags
betjening, stor teknisk erfaring og
ikke mindst omhyggelighed.

Vi er specialiseret i bådteknik, auto-
riserede og specialuddannede til at
klare problemer – store som små.

Vi har servicevogne, der kører over-
alt på Sjælland, Møn og Lolland
Falster.

Aut. forhandler af Volvo Penta,
Yanmar, Yamaha og Honda

Ugledigevej 130, Ørslev, 4760 Vordingborg

Telefon 55 98 52 71, telefax 55 98 40 50
Biltelefon 40 52 40 75
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Endelig fik vi en hjertestarter
Toreby Sejlklub har nu fået en hjertestarter, som hænger ved klubhuset på terrassen mod
øst. Vagn Mortensen har søgt og fået den bevilget fra TRYGFonden. Der er blevet holdt
2 kurser i betjeningen af hjertestarteren og desuden har Jytte og Bo været behjælpelig
med endnu et kursus. Efterfølgende vil der hvert år blive holdt et hjertestarterkursus.
Vi håber naturligvis ikke vi nogensinde får brug for hjertestarteren, men i tilfælde af en
ulykke eller andet, er det betryggende, at vi har den og der er medlemmer som er i stand
til at give hjertemassage og betjene hjertestarteren.
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Bestyrelse

Formand: Jan Krastrup
Humlevænget 1
Sundby L
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 18 86  /  23 30 88 86

Næstformand: Per Lund Sørensen
Ægirsvej 21
4873 Væggerløse
Tlf. 40 45 36 70

Kasserer: Niels-Erik Brage
Strandmarken 18
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 85 28 27  /  40 81 28 27

Sekretær: Hans Lund
Bøgevej 10
Systofte Skovby
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 82 93  /  24 21 11 46

Best.medlem: Arne Reitz-Hansen
Torebyvej 26
4891 Toreby
Tlf. 54 86 90 69  /  26 24 90 69

Henrik Lundvaldt
Gåbensevej 97
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 16 97  /  30 11 16 96

Tonny Cranø
Lolle Allé 13
Grænge
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 22 01  /  40 10 94 84

Havne- og pæleudvalg
Formand: Jan Krastrup

Tlf. 23 30 88 86
Næstformand: Finn Jørgensen

Tlf. 21 75 56 73
Niels-Erik Brage
Henrik Lundvaldt

Pladsudvalg
Formand: Arne Reitz-Hansen

Tlf. 26 24 90 69
Næstformand: Karsten Reitz-Hansen

Tlf. 20 26 87 09
Kjeld Sarka
Tlf. 61 54 16 18

Klubhusudvalg
Formand: Per Lund Sørensen

Tlf. 40 45 36 70
Næstformand: John Holstebro

Tlf. 40 93 62 89

Fest- og aktivitetsudvalg
Formand: Vagn Mortensen

Tlf. 21 70 22 35
Kirsten Hermund
Tlf. 54 85 91 75
Senia Cranø
Tlf. 54 86 22 01
Anne Margrethe Holstebro
Tlf. 54 86 11 21
Jytte Pedersen
Tlf. 22 20 75 98

Miljøstøvsuger
Henvendelse: Bendt Bay

Tlf. 54 86 10 76  /  51 94 20 18

Toreby Sejlklub
Dæmningen 2, Sundby L
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 85 78 01
e-mail: post@toreby-sejlklub.dk
www.toreby-sejlklub.dk




